
▲後列左から　池田百花選手、大山愛由奈選手、松尾柚希選手、仲野真彩選手、奥本彩夢選手
▲前列左から　福井澪選手、桑原凛選手、中野風呼選手、菊池彩華選手、常慶千乃選手、福谷月野選手、高野佐和子選手

　社会環境の変化により、近年、人と人との
つながりが希薄になりつつある中で、子ども
たちが安心して成長できる環境づくりがよ

り重要となっています。家庭や学校だけでなく、地域全
体で子どもたちを見守り支え合うことが求められてお
り、明るい未来を担う子どもたちを地域で育み、豊かな
成長につなげていけるようにという願いを込めて、今年
度はこのテーマで決定しました。

問 上毛町青少年健全育成町民会議事務局（上毛町教育委員会内）  ☎ 72-3165（内線240）

問 上毛キッズ監督：角　純一    ☎ 080-1710-0295

　上毛町青少年健全育成町民会議は、さまざまな立場で
青少年の健全育成を推進する皆さんが集まり、諸事業を
連携して取り組んでいます。
　5月13日（水）に町民会議総会が行われ、令和8年度の
活動テーマ、事業計画などが決定しましたので、昨年度実
施した事業の様子とともにご紹介します。

　上毛町スポーツ協会に所属している「上毛キッズ」が４
月27日（月）に友枝小学校体育館でTNCの『記者のチカラ』
の撮影を受け、番組内でペットボトルチャレンジ（ドッジ
ボール編）に挑戦しました。収録内容は、自己紹介、練習風
景、そしてペットボトル目掛けてボールを一発で当てる
ペットボトルチャレンジが行われました。
　みんな緊張して固くなっていましたが、OB・保護者の応
援の力も借りてプレッシャーに打ち勝ち5人全員が大成功
を収めました。

　4月17日から19日にかけて熊本市で開催された九州中学校選抜卓球大会の団体の部に福岡県代表として出
場し、見事、悲願の初優勝に輝きました。
　選手たちは「いつも通りの力を発揮することができました」「私たちを支えて下さっている全ての方に感謝
します」と心からの感謝と、自己の振り返りを伝え、町長からも「この経験を自信にして、卓球も勉強も頑張っ
てください」とエールが送られました。選手たちの健闘を称えるとともに、４年連続の全国大会出場を期待し
ています。

上毛町青少年健全育成町民会議の取組み九州中学校選抜卓球大会

「上毛キッズ」ペットボトルチャレンジに挑戦！
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上毛中学校卓球部（女子）の生徒が
5月7日に坪根町長を表敬訪問しま
した。

教育委員会だより

活動テーマ

子どもチャレンジ
教室の様子

青少年健全育成
講演会の様子

・子どもチャレンジ教室
・標語コンクール
・青少年健全育成講演会

事業
計画

子どもたちの未来を育む地域の力
理由
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築上鶏卵のたまごかけご飯セット 返礼品協力事業者募集
返 礼 品 紹 介

　エサにも環境にもこだわった
放し飼いたまご「かぐやひめ」を、
たまごかけご飯で楽しめるよう
にと考案された返礼品です。
　上毛町産のお米と、独自にブレ
ンドしたたまごかけご飯専用醤
油がセットになっています。

　上毛町にふるさと納税をしていただいた
方に対し、地域内で生産・製造された品を返
礼品としてお贈りしています。
　町では返礼品を提供していただける協力
事業者を随時募集しています。町内にお住ま
いの方、店舗や事業所がある方であれば、個
人・法人を問いません。ご興味がある方は、お
気軽にお問い合わせください。

こうげまち　　    ふるさと納税

問 税務課　ふるさと活性係
☎ 72-3879（内線138）

My hometown, Crosby, is famous for its beach. The 
beach is home to 100 iron sculptures called “Another 
Place”, nicknamed “The Iron Men”. The sculptures are 
made of cast iron and represent the artist’s own body. 
They are spread out along 3 kilometres of the beach, 
all facing the sea. Sculptures are revealed and sub-
merged with the movement of the tide, with some be-
coming covered in barnacles, corroded, 
or buried in sand.
People sometimes dress the sculptures 
in clothing from local sports teams. 
Dogs are often curious because the 
sculptures look like people standing still 
for no reason. Although they can look 
a little creepy, especially when viewed 
from afar, they are an amazing sight at 
sunrise or sunset.
Originally, “Another Place” was sup-
posed to be temporary, but the sculptures were very 
popular and attracted a lot of tourism to Crosby, so 
they were allowed to stay. The artist, Antony Gormley, 
used to have a similar set of sculptures in the Austrian 
Alps, but now only one remains. Whether they are 
looking out to sea or across the mountains, the artist’s 
intent was that they appear to be waiting in silent 
expectation of a hopeful future.

　私の故郷、クロスビーは、ビーチで有名です。そのビーチには「ア
ナザー・プレイス（Another Place）」と呼ばれる100体の鉄の彫刻
があり、「アイアン・メン（鉄の男たち）」という愛称でも知られてい
ます。これらの彫刻は鋳鉄で作られており、彫刻家自身の身体を表
現しています。３キロメートルにわたってビーチに点在し、すべて
海のほうを向いています。潮の満ち引きによって、彫刻は現れたり

海に沈んだりし、中にはフジツボに覆われ
たり、腐食したり、砂に埋もれたりするも
のもあります。
　人々は時々、地元のスポーツチームの服
を彫刻に着せることがあります。また、彫
刻が理由もなくじっと立っている人のよ
うに見えるため、犬が興味を示すこともよ
くあります。遠くから見ると少し不気味に
感じられることもありますが、日の出や日
の入りの時間には素晴らしい光景となり
ます。

　もともと「アナザー・プレイス」は一時的な展示の予定でしたが、
彫刻は非常に人気を集め、クロスビーに多くの観光客を引き寄せた
ため、そのまま設置されることになりました。彫刻家アントニー・
ゴームリーは、かつてオーストリア・アルプスにも同様の彫刻群を
設置していましたが、現在は1体だけが残っています。海を見つめて
いるにせよ、山々を見つめているにせよ、希望に満ちた未来を静か
に待ち望んでいるように見えることを意図して作られています。

ALT（外国語指導助手）ケンデル

彫刻でいっぱいのビーチA Beach Full of Sculptures

上毛中学校卓球部女子団体
初優勝！


